
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ  

 

 

 

 

ΤΗΣ ΓΙΑΝΝΟΥΛΟΠΟΥΛΟΥ ΓΙΑΝΝΟΥΛΑΣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΑΘΗΝΑ 2020 



 

 

 

BIOΓPAΦIKΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

TOΠOΣ / XPONOΣ ΓENNHΣHΣ: AΘHNA, 05/02/1966 

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ: ΕΓΓΑΜΗ ΜΕ ΕΝΑ ΠΑΙΔΙ 

ΔIEYΘYNΣH: ΑΙΤΩΛΙΚΟΥ 36 

                        111 47 ΓΑΛΑΤΣΙ ΑΘΗΝΑ 

THΛEΦΩNΟ: ++(210) 2914 110, 7277 375 

ηλεκτρονικό ταχυδρομείο: giannoulop@ill.uoa.gr 

    

ΣΠOYΔEΣ 

1983: Aποφοίτησα από το Kλασικό Λύκειο της Σχολής Aναβρύτων με βαθμό Άριστα (19 και 

1/ 15) και ξεκίνησα τις σπουδές μου στο Φιλολογικό Τμήμα της Φιλοσοφικής Σχολής του 

Eθνικού και Kαποδιστριακού Πανεπιστημίου Aθηνών.  

1988: Ολοκλήρωσα τις προπτυχιακές μου σπουδές με βαθμό Λίαν Καλώς. Κατά τη  διάρκεια 

των προπτυχιακών μου σπουδών παρακολούθησα ευρύ φάσμα γλωσσολογικών μαθημάτων 

(Φωνητική-Φωνολογία, Μορφολογία, Σύνταξη, Ιστορική Γλωσσολογία, Λεξικολογία, 

Σημασιολογία, Πραγματολογία, Κειμενογλωσσολογία). Η πτυχιακή μου εργασία ήταν στο 

μάθημα της Κειμενογλωσσολογίας και αφορούσε την ανάλυση συνομιλίας. 

1991: Συμμετείχα στις εξετάσεις για υποτροφίες μεταπτυχιακών σπουδών του Ιδρύματος 

Κρατικών Υποτροφιών (Ι.Κ.Υ.) και έλαβα την υποτροφία του 25ου Προγράμματος 

Εσωτερικού στην ειδίκευση: «Kοινωνική Διγλωσσία στην Iταλία και στην Eλλάδα».  

1991 – 1994: Παρακολούθησα τον πρώτο κύκλο μεταπτυχιακών σπουδών στο Τμήμα 

Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας της Φιλοσοφικής Σχολής του Αριστοτελείου 

Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης (ΑΠΘ), από όπου και έλαβα μεταπτυχιακό δίπλωμα στη 

Γλωσσολογία με βαθμό εννέα (9). Από τον Ιανουάριο έως τον Ιούνιο του 1994 

παρακολούθησα μαθήματα Θεωρητικής και Υπολογιστικής Γλωσσολογίας στο Πανεπιστήμιο 

Salerno Fisciano της Iταλίας με υποτροφία του προγράμματος Erasmus. Η διπλωματική 

μεταπτυχιακή εργασία μου είχε ως θέμα: «Σύγκριση συμφυμάτων της ελληνικής και της 

ιταλικής». 

1994-1999: Εκπόνησα τη διδακτορική μου διατριβή στη Γλωσσολογία υπό την επίβλεψη του 

καθηγητή Ευ. Πετρούνια, με τις υποτροφίες των ερευνητικών προγραμμάτων (κωδ. 8619 και 

8887) της Eπιτροπής Eρευνών του AΠΘ. Στα πλαίσια της έρευνάς μου επισκέφθηκα το 

Πανεπιστήμιο του Illinois (Urbana-Champaign) στις Η.Π.Α. (Απρίλιος 1995) και τα 

Πανεπιστήμια της Φλωρεντίας και της Παβίας στην Ιταλία (Ιούνιος 1996). 

Υποστήριξα δημοσίως τη διδακτορική μου διατριβή στις 19 Μαρτίου 1999 με τίτλο: 

«Mορφοσημασιολογική σύγκριση παραθημάτων και συμφυμάτων στα νέα ελληνικά και τα 

ιταλικά» στο Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του ΑΠΘ. 

mailto:giannoulop@ill.uoa.gr


 

 

 

AΠPIΛIOΣ 1999: Αναγορεύτηκα διδάκτωρ της Γλωσσολογίας με βαθμό Άριστα, από το 

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του ΑΠΘ. 

 

ΓΛΩΣΣΕΣ 

Γνωρίζω πολύ καλά την ιταλική και την αγγλική γλώσσα, καλά τη γερμανική και τη γαλλική 

γλώσσα, ενώ έχω παρακολουθήσει μαθήματα τουρκικής και τσιγγανικής γλώσσας. 

 

YΠOTPOΦIEΣ 

Iούνιος 1991 - Σεπτέμβριος 1994: μεταπτυχιακή υποτροφία του 25ου Προγράμματος 

Εσωτερικού του Iδρύματος Kρατικών Yποτροφιών (I.K.Y.) στην ειδίκευση: «Kοινωνική 

Διγλωσσία στην Iταλία και στην Eλλάδα». 

Iανουάριος 1994 - Iούνιος 1994: Yποτροφία Erasmus στο Πανεπιστήμιο Salerno Fisciano 

της Iταλίας  

Aκαδημαϊκά έτη 1995-1996 και 1996-1997: Yποτροφία των ερευνητικών προγραμμάτων 

(κωδ. 8619 και 8887) της Eπιτροπής Eρευνών του AΠΘ.  

 

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ 

1988 – 1996: Μέση Εκπαίδευση 

Σεπτέμβριος 1988 – Iούνιος 1990: φιλόλογος σε φροντιστήρια Mέσης Eκπαίδευσης 

1994-1995: φιλόλογος στο 4ο Tεχνικό Λύκειο Περιστερίου 

Nοέμβριος – Δεκέμβριος 1995: φιλόλογος στο 2ο Tεχνικό Λύκειο Θεσσαλονίκης 

Oκτώβριος – Δεκέμβριος 1996: φιλόλογος στο 15ο Γενικό Λύκειο Θεσσαλονίκης. 

1997 – 1999: ερευνήτρια στο Τμήμα Γλωσσολογίας του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας 

(ΚΕΓ) 

2000 – 2001: διδάσκουσα (ΠΔ 407/80) στο Τμήμα Φιλολογίας (κατεύθυνση 

Γλωσσολογίας) της Σχολής Ανθρωπιστικών και Κοινωνικών Επιστημών του 

Πανεπιστημίου Πατρών 

2002 – 2008: επίκουρη καθηγήτρια στο Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του 

Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 

2008 – 2010: επίκουρη καθηγήτρια στο Τμήμα Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και 

Φιλολογίας του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών 

2010 – 2018: αναπληρώτρια καθηγήτρια στο Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας 

του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών 

2018 ως σήμερα: καθηγήτρια πρώτης βαθμίδας Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας 

του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών 

 



 

 

 

 

ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ 1997-2009 

Iανουάριος 1997–Δεκέμβριος 1999: Kέντρο Eλληνικής Γλώσσας (KEΓ).  

Εργάστηκα ως ερευνήτρια του Τμήματος Γλωσσολογίας του Kέντρου Eλληνικής Γλώσσας 

(KEΓ). Συγκεκριμένα συμμετείχα στα προγράμματα:  «Ισχυρές και ασθενείς γλώσσες στην 

Ε.Ε. Όψεις του Γλωσσικού Ηγεμονισμού», «Ιστορία της Ελληνικής Γλώσσας», «Ανθολόγιο 

πεζών κειμένων του 16ου αιώνα». 

 

Μάιος 1997 – Δεκέμβριος 1997: Ερευνητικό πρόγραμμα «Εκπαίδευση 

Μουσουλμανοπαίδων». 

Συμμετείχα ως ερευνήτρια του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας στο ερευνητικό πρόγραμμα 

«Εκπαίδευση Μουσουλμανοπαίδων» που αφορούσε την προσαρμογή του ελληνικού 

εκπαιδευτικού συστήματος στις ανάγκες του δίγλωσσου μαθητικού πληθυσμού της Δ. 

Θράκης (επιστ. υπεύθυνη του προγράμματος: καθ. Α. Φραγκουδάκη, επιστ. υπεύθυνος της 

γλωσσολογικής δράσης: καθ. Α.-Φ. Χριστίδης). Συγκεκριμένα επισκέφθηκα τα Πανεπιστήμια 

και τα αντίστοιχα Τμήματα Γλωσσολογίας της Κοπεγχάγης και της Ρόσκιλε της Δανίας και 

συνέλεξα πληροφορίες  για τη δομή της δίγλωσσης εκπαίδευσης στη Δανία.  

 

Nοέμβριος 1998 – Δεκέμβριος 1999: «Ηλεκτρονικός Κόμβος για τα γλωσσικά μαθήματα 

στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση». 

Συμμετείχα ως ερευνήτρια του Kέντρου Eλληνικής Γλώσσας στο πρόγραμμά του: 

«Δημιουργία Hλεκτρονικού Kόμβου για την υποστήριξη των διδασκόντων το μάθημα της 

γλωσσικής αγωγής και συμπεριφοράς (μητρική γλώσσα) στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση 

(Λύκειο)» και συγκεκριμένα στη Δράση 1: Παραγωγή θεωρητικού υλικού για την 

υποστήριξη του γλωσσικού μαθήματος (επιστ. υπεύθυνος: καθ. Α.-Φ.Χριστίδης).  

 

Nοέμβριος 1999 – Ιούνιος 2001: Τμήμα Φιλολογίας (κατεύθυνση Γλωσσολογίας) της 

Σχολής Ανθρωπιστικών και Κοινωνικών Επιστημών του Πανεπιστημίου Πατρών. 

Ήμουν επιστημονική συνεργάτιδα στο Τμήμα Φιλολογίας (κατεύθυνση Γλωσσολογίας) της 

Σχολής Ανθρωπιστικών και Κοινωνικών Επιστημών του Πανεπιστημίου Πατρών. 

Συγκεκριμένα εργάστηκα:  

1. στο πρόγραμμα της Γενικής Γραμματείας Έρευνας και Τεχνολογίας (ΓΓΕΤ): «Ανάπτυξη 

για την ελληνική γλώσσα λεξικογραφικής βάσης δεδομένων, οργανωμένης σε σημασιολογικά 

συσχετισμένα σύνολα» (επιστ. υπεύθ: καθ. Αγγελική Ράλλη). Eιδικότερα καθήκοντα που μου 

ανατέθηκαν είναι ο προσδιορισμός του είδους των πληροφοριών που απαιτούνται για πλήρεις 

σημασιολογικές αναπαραστάσεις των γλωσσικών δεδομένων της ελληνικής και ο 

γλωσσολογικός έλεγχος ενός σημασιολογικά οργανωμένου λεξικού για την ελληνική, 



 

 

 

σύμφωνα με τα πρότυπα του ηλεκτρονικού σημασιολογικού δικτύου Wordnet. Το 

ηλεκτρονικό σημασιολογικό δίκτυο Wordnet έχει αναπτυχθεί ήδη για την αγγλική, τη 

γαλλική, την ιταλική, τη γερμανική, την τσέχικη, την εσθονική, την ολλανδική, την ισπανική 

γλώσσα. 

2. στο πρόγραμμα INTERREG II «Έρευνα για την καταγραφή της γλώσσας grico της Grecia 

Salentina» (επιστ. υπεύθ: καθ. Αγγελική Ράλλη). Στα πλαίσια αυτού του προγράμματος 

επισκέφθηκα το καλοκαίρι του 2000 τα ελληνόφωνα χωριά του Lecce της Κάτω Ιταλίας 

(περιοχή Salento) ως επικεφαλής ομάδας φοιτητών. Συλλέξαμε προφορικό διαλεκτικό υλικό, 

το οποίο αποτέλεσε αντικείμενο επεξεργασίας και ανάλυσης. Μου είχε ανατεθεί επίσης η 

επισκόπηση της ιταλικής και της ελληνικής βιβλιογραφίας για τα ζητήματα των ελληνικών 

διαλέκτων της Κάτω Ιταλίας. 

 

ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ 2010-2020 

2009-2010: Ήμουν επιστημονική υπεύθυνη στο ερευνητικό πρόγραμμα «Συγκριτική 

Γλωσσολογία» στο πλαίσιο του προγράμματος «Καποδίστριας» της Επιτροπής Ερευνών του 

ΕΚΠΑ. 

 

2010 - 2013: Συμμετείχα στο Υποέργο 01 «Διαμόρφωση εκπαιδευτικής πολιτικής για την 

ξενόγλωσση εκπαίδευση στην Ελλάδα» (με επιστημονική υπεύθυνη την αναπλ. καθηγήτρια 

Αγγ. Τζάννε) του έργου «Νέες Πολιτικές Ξενόγλωσσης εκπαίδευσης στο σχολείο» που είχε 

αναλάβει το Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών (ερευνητική χρηματοδότηση 

ΕΣΠΑ, επιστημονική υπεύθυνη έργου: καθηγ. Βασ. Δενδρινού).  

Συγκεκριμένα, είχα διεξαγάγει έρευνα για τη διερεύνηση των γλωσσικών στάσεων των 

Ελλήνων απέναντι στη γλωσσομάθεια. Μέσω έρευνας στον ημερήσιο και εβδομαδιαίο τύπο 

και σε σχετικές ιστοσελίδες είχα εντοπίσει τις βασικότερες γλωσσικές στάσεις απέναντι στη 

γνώση ξένων γλωσσών στον ελλαδικό χώρο, καθώς και το πώς αυτές διαφοροποιούνται 

απέναντι σε συγκεκριμένες γλώσσες. 

 

2011- 2013: Συμμετείχα στο έργο «Διαμόρφωση Μεθοδολογίας Ψηφιακής Διαμόρφωσης 

των σχολικών βιβλίων και έντυπου εκπαιδευτικού υλικού για τα γλωσσικά μαθήματα, 

Ψηφιακή Διαμόρφωση των σχολικών βιβλίων για τα γλωσσικά μαθήματα, Αναζήτηση 

και προσαρμογή πρόσθετου εκπαιδευτικού υλικού για τα μαθήματα της ελληνικής 

γλώσσας» του Εκπαιδευτικού προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση» του 

ΥΠΑΙΘ που είχε αναλάβει το Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας (ερευνητική χρηματοδότηση 

ΕΣΠΑ, με επιστημονικό υπεύθυνο τον καθηγητή Ι. Καζάζη). Το ειδικό καθήκον μου ήταν η 

συγγραφή λημμάτων στο πεδίο της μορφολογίας. Το σχετικό εκπαιδευτικό υλικό έχει 



 

 

 

αναρτηθεί σε πιλοτική μορφή στην ιστοσελίδα του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας, ενώ 

σύντομα θα γίνει η πλήρης ανάρτησή του.  

Συγκεκριμένα, συνέταξα τα εξής λήμματα: αριθμός, θέμα, κλίση, λειτουργίες της γλώσσας, 

λέξη, λεξικό, λεξιλόγιο, λήμμα, μέρη του λόγου, μόρφημα, μορφολογία, παραγωγή,  πρόσφυμα, 

ρίζα, σύνθεση, υποκορισμός. 

 

2013 έως σήμερα: Συνεργάζομαι με το Μουσείο Μπενάκη (ΝΠΙΔ μη κερδοσκοπικού 

χαρακτήρα) στο πρόγραμμα νέας έκδοσης των «Έργων» του Ανδρέα Κάλβου (επιστ. 

υπεύθυνος: Δ. Αρβανιτάκης). Συγκεκριμένα, μου ανατέθηκε η παρουσίαση και ο σχολιασμός 

της «Νεοελληνικής Γραμματικής», την οποία είχε συντάξει ο Κάλβος και είχε εκδοθεί το 

1820 στο Λονδίνο από τον Fr. Nolan, στο πλαίσιο μια πολύγλωσσης Γραμματικής των 

αρχαίων και των σύγχρονων γλωσσών. Σημειώνεται ότι η εν λόγω Γραμματική για πρώτη 

φορά –από το 1960 που πρωτοεκδόθηκε από τον Σ.Α. Σωφρονίου– μελετάται από 

γλωσσολογική οπτική γωνία. 

 

2015 έως σήμερα: Συμμετέχω από το 2015 στο ερευνητικό πρόγραμμα Οι γραμματικές της 

νέας ελληνικής (17ος - μέσα 20ού αι.), το οποίο την περίοδο 2016-2017 εντάχθηκε στο  Έργο: 

«Ανάπτυξη της Έρευνας και της Εκπαίδευσης του Τμήματος Γαλλικής Γλώσσας και 

Φιλολογίας του ΕΚΠΑ 2014-16». Το πρόγραμμα εντάσσεται στο διεθνές πρόγραμμα CTLF 

(Corpus de Textes Linguistiques Fondamentaux, http://ctlf.ens-lyon.fr, με επιστημονικό 

υπεύθυνο τον Bernard Colombat, του Πανεπιστημίου Paris 7, Denis Diderot). Σκοπός της 

ελληνικής ομάδας εργασίας, με συντονίστρια την καθηγήτρια του Τμήματος Γαλλικής 

Γλώσσας και Φιλολογίας, Ρέα Δελβερούδη, είναι η κατάρτιση βιβλιογραφίας γραμματικών 

της νέας ελληνικής (16ος αι. – μέσα 20ου) και η σύνταξη ειδικών περιγραφικών δελτίων για τις 

τριάντα (30) σημαντικότερες από αυτές. 

Στα πλαίσια του προγράμματος υπέδειξα τις ιταλόφωνες γραμματικές της νέας ελληνικής, 

που συμπεριελήφθησαν σε μια βραχεία λίστα των σπουδαιότερων γραμματικών της νέας 

ελληνικής, με αφετηρία μια εκτεταμένη λίστα εκατό (100) περίπου τίτλων. Επίσης, 

συμμετέχω στο πρόγραμμα με τη συγγραφή εκτενών βιβλιογραφικών λημμάτων ιταλόφωνων 

γραμματικών της νέας ελληνικής, έχοντας μέχρι στιγμής ολοκληρώσει το λήμμα της 

γραμματικής του Grassetti. Το λήμμα, μεταφρασμένο στη γαλλική, είναι δημοσιευμένο στην 

ευρωπαϊκή βάση δεδομένων CTLF: http://ctlf.ens-lyon.fr/n_fiche.asp?num=1133, της οποίας 

το πρωτόκολλο ακολουθείται για τη σύνταξη των λημμάτων. Στην ελληνική του εκδοχή 

πρόκειται να δημοσιευτεί στην ελληνική βάση δεδομένων για τις γραμματικές της νέας 

ελληνικής Oι γραμματικές της νέας ελληνικής. Από τον Σοφιανό στον Τριανταφυλλίδη, που 

τελεί υπό κατασκευή. Έχω επιφορτιστεί με τη συγγραφή λημμάτων για τις κάτωθι 

ιταλόφωνες γραμματικές της βραχείας λίστας:  

http://ctlf.ens-lyon.fr/
http://ctlf.ens-lyon.fr/n_fiche.asp?num=1133


 

 

 

Kutuffa, Giorgio, 1825, Compendio di Grammatica della lingua greca moderna, Livourne, 

G.P. Pozzolini, p. 109.  

Caraccio, Marcello, 1882, La lingua greca moderna, Corso grammaticale con esercizi di 

traduzione, di lettura, di conversazione e con note filologiche, Padoue, Premiata Tipografia 

editrice F. Sacchetto, p. viii+316. 

Brouwer, Francesco de Simone, 1921, Grammatica della lingua Greca moderna, Naples, 

Tip. della R. Università di Achille Cimmaruta. 

Peruzzi, Emilio, 1942, Elementi di greco moderno, Milan, Edizioni Le Lingue Estere, p. 93. 

Pontani, Filippo Maria, 1968, Grammatica neogreca. I. Fonetica e morfologia, Rome, 

Edizioni dell'Ateneo, p. 195. 

 

Οκτώβριος 2016-2018: είμαι επιστημονική υπεύθυνη του προγράμματος 14135 της 

Επιτροπής Ερευνών του ΕΚΠΑ  «8
ο
 Διεθνές Συνέδριο Αντιπαραβολικής Γλωσσολογίας» 

για τη διοργάνωση του εν λόγω συνεδρίου που πραγματοποιήθηκε στην Αθήνα (25 ως 

28/5/2017).  

 

 

ΔΙΔΑΚΤΙΚΟ ΕΡΓΟ ΣΤΗΝ ΑΝΩΤΑΤΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ 

 

ΠΡΟΠΤΥΧΙΑΚΟ ΕΠΙΠΕΔΟ 

 

ΤΜΗΜΑ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ (ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΑΣ) ΤΗΣ ΣΧΟΛΗΣ 

ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ 

ΠΑΤΡΩΝ (2000-2001) 

Κατά το ακαδημαϊκό έτος 2000-2001 δίδαξα ως διδάσκουσα (ΠΔ 407/80) στο Τμήμα 

Φιλολογίας (κατεύθυνση Γλωσσολογίας) της Σχολής Ανθρωπιστικών και Κοινωνικών 

Επιστημών του Πανεπιστημίου Πατρών τα εξής μαθήματα: α. Λεξικολογία-Λεξικογραφία  

(μάθημα υποχρεωτικό για το 7ο εξάμηνο της ειδίκευσης της Γλωσσολογίας) και β. Τυπολογία 

των Γλωσσών (μάθημα επιλογής για το 7ο εξάμηνο της ειδίκευσης της Γλωσσολογίας). 

 

ΤΜΗΜΑ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ ΤΟΥ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙΟΥ 

ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ (2001-2008) 

Ιούνιος  2001: εξελέγην επίκουρη καθηγήτρια επί θητεία στο Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και 

Φιλολογίας του ΑΠΘ (γνωστικό αντικείμενο: Γλωσσολογία, ειδικό αντικείμενο: 

αντιπαραθετική ανάλυση ιταλικής και ελληνικής, ΦΕΚ 307/10-12-2001 τ. ΝΠΔΔ) και 

εργάστηκα εκεί από τον Ιανουάριο του 2002 έως τον Αύγουστο του 2008. 



 

 

 

Απρίλιος  2005: μονιμοποιήθηκα μετά από κρίση σε οργανική θέση ΔΕΠ της βαθμίδας του 

επίκουρου καθηγητή (ΦΕΚ 208/24-08-2005 τ. ΝΠΔΔ). 

Κατά τα ακαδημαϊκά έτη 2001-2002, 2002-2003, 2003-2004, 2004-2005, 2005-2006, 2006-

2007 και 2007-2008 δίδαξα τα εξής μαθήματα: ΓΔΥ102: Γλωσσολογία Ι: Γενική εισαγωγή 

(υποχρεωτικό μάθημα), ΓΔΥ103: Γλωσσολογία ΙΙ: Ανάλυση των γλωσσικών τομέων 

(υποχρεωτικό μάθημα), ΓΔΕ 101: Κοινωνιογλωσσολογία της Ιταλικής (επιλεγόμενο 

μάθημα), ΓΔΕ214: Εισαγωγή στη λεξικολογία και λεξικογραφία (επιλεγόμενο μάθημα). 

Παράλληλα ήμουν εξετάστρια και βαθμολογήτρια: 

στο μάθημα «Εισαγωγή στη Γενική Γλωσσολογία» στις εξετάσεις κατάταξης πτυχιούχων στο 

πρόγραμμα σπουδών του Τμήματος από το 2001-2002 έως το 2007-2008, 

στο μάθημα «Εισαγωγή στη Γενική Γλωσσολογία» στις εξετάσεις μετεγγραφών φοιτητών 

από Α.Ε.Ι. εξωτερικού κατά τα ακαδημ. έτη 2002-2003 και 2003-2004, 

στο μάθημα «Περιγραφική Ανάλυση της Ιταλικής» στις κατατακτήριες εξετάσεις πτυχιούχων 

Τ.Ε.Ι., Κ.Α.ΤΕ.Ε. κατά τα ακαδημ. έτη 2002-2003 και 2003-2004.   

 

ΤΜΗΜΑ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΚΑΙ ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ  ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ ΤΟΥ 

ΕΘΝΙΚΟΥ ΚΑΙ ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΚΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΑΘΗΝΩΝ (2007-2010) 

Κατά τα εαρινά εξάμηνα των ακαδημαϊκών ετών 2006-2007 και 2007-2008 δίδαξα το 

μάθημα «Θεωρίες μάθησης και εφαρμογή τους στη διδακτική πράξη» ως διδάσκουσα με το 

ΠΔ 407/80. 

Σεπτέμβριος 2008: μετακινήθηκα ως μόνιμη επίκουρη καθηγήτρια στο Τμήμα Ιταλικής και 

Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Ε.Κ.Π.Α., μετά από κρίση (ΦΕΚ Διορισμού 737/7-8-

2008) 

Κατά το ακαδημαϊκό έτος 2008-2009 δίδαξα τα μαθήματα: «Μορφολογία και Σύνταξη της 

ιταλικής γλώσσας» (66ΙΤΑ016, υποχρεωτικό), «Συγκριτική ανάλυση της ιταλικής και της 

ελληνικής» (66ΙΤΑ065, επιλεγόμενο), «Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία στη Διδακτική της 

ιταλικής γλώσσας» (66ΙΤΑ043, υποχρεωτικό), «Γλωσσολογία: Ανάλυση των γλωσσικών 

τομέων» (66ΙΤΑ060, επιλεγόμενο), «Λεξικολογία-Λεξικογραφία» (66ΙΤΑ067, επιλεγόμενο). 

Κατά το ακαδημαϊκό έτος 2009-2010 δίδαξα τα μαθήματα: «Μορφολογία και Σύνταξη της 

ιταλικής γλώσσας» (66ΙΤΑ016, υποχρεωτικό), «Συγκριτική ανάλυση της ιταλικής και της 

ελληνικής» (66ΙΤΑ065, επιλεγόμενο),  «Γλωσσολογία: Ανάλυση των γλωσσικών τομέων» 

(66ΙΤΑ060, επιλεγόμενο), «Λεξικολογία-Λεξικογραφία» (66ΙΤΑ067, επιλεγόμενο). 

 

ΤΜΗΜΑ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ ΤΟΥ ΕΘΝΙΚΟΥ ΚΑΙ 

ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΚΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΑΘΗΝΩΝ (2010-2020) 

2010: διορίστηκα κατόπιν κρίσης στη βαθμίδα του αναπληρωτή καθηγητή του Τμήματος 

Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του ΕΚΠΑ με γνωστικό αντικείμενο Γλωσσολογία και 



 

 

 

ειδικό αντικείμενο στην αντιπαραθετική ανάλυση ιταλικής και ελληνικής ( ΦΕΚ 958  (τ.Γ’), 

6/10/2010). 

Κατά τα ακαδημαϊκά έτη 2009-2010, 2010-2011, 2011-2012, 2012-2013 δίδαξα τα 

μαθήματα: 

«Γλωσσολογία: Ανάλυση των γλωσσικών τομέων» (66ΙΤΑ060, υποχρεωτικό), 

«Μορφολογία και Σύνταξη της ιταλικής γλώσσας» (66ΙΤΑ016, υποχρεωτικό),  

«Ζητήματα Συγκριτικής ανάλυσης της ιταλικής και της ελληνικής» (66ΙΤΑ065, 

επιλεγόμενο),  

«Λεξικολογία-Λεξικογραφία» (66ΙΤΑ067, επιλεγόμενο). 

Κατά τα ακαδημαϊκά έτη 2013-2014, 2014-2015, 2015-2016, 2016-2017 και κατά το τρέχον 

ακαδημαϊκό έτος 2017-2018 δίδαξα και διδάσκω τα μαθήματα: 

«Γλωσσολογία: Ανάλυση των γλωσσικών τομέων» (66ΙΤΑ060, υποχρεωτικό), 

«Μορφολογία της ιταλικής γλώσσας» (66ΙΤΑ016, υποχρεωτικό),  

«Σύνταξη της ιταλικής γλώσσας» (66ΙΤΑ091, υποχρεωτικό),  

 «Ζητήματα Συγκριτικής ανάλυσης της ιταλικής και της ελληνικής» (66ΙΤΑ065, 

επιλεγόμενο), το οποίο από το ακαδημαϊκό έτος 2016-2017 εξελίχθηκε σε «Ζητήματα 

Σύγκρισης των Γλωσσών». 

«Λεξικολογία-Λεξικογραφία» (66ΙΤΑ067, επιλεγόμενο) έως το ακαδημαϊκό έτος 2015-2016. 

Επιπλέον, κατά το ακαδημαϊκό έτος 2012-2013 δίδαξα το μάθημα «Θεωρίες εκμάθησης και 

διδασκαλίας της ιταλικής ως ξένης γλώσσας» (66ΙΤΑ038, υποχρεωτικό), και κατά το 

ακαδημαϊκό έτος 2014-2015 δίδαξα το μάθημα «Εισαγωγή στη Γλωσσολογία» (66ΙΤΑ069, 

υποχρεωτικό). 

 

ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΟ ΕΠΙΠΕΔΟ 

 

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΑΝΟΙΚΤΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ 

2001-2002: Δίδαξα στη Θεματική Ενότητα «Γλωσσική Ανάπτυξη» (ΕΚΠ 61) του 

Μεταπτυχιακού Προγράμματος Σπουδών «Επιστήμες της Αγωγής» (δες βεβαίωση αρ. 5). 

2002-2003: Ήμουν συντονίστρια στη Θεματική Ενότητα «Γλωσσική Ανάπτυξη» (ΕΚΠ 61) 

του Μεταπτυχιακού Προγράμματος Σπουδών «Επιστήμες της Αγωγής». Επέβλεψα μια 

διπλωματική εργασία στο Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα Σπουδών «Επιστήμες της Αγωγής». 

2004-2005: Ήμουν συντονίστρια στη Θεματική Ενότητα «Γλωσσική Ανάπτυξη» (ΕΚΠ 61) 

του Μεταπτυχιακού Προγράμματος Σπουδών «Επιστήμες της Αγωγής». Επέβλεψα δύο 

διπλωματικές εργασίες στο Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα Σπουδών «Επιστήμες της Αγωγής». 

 

ΔΙΑΤΜΗΜΑΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ «ΕΠΙΣΤΗΜΕΣ 

ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ» ΤΩΝ ΤΜΗΜΑΤΩΝ ΓΑΛΛΙΚΗΣ 



 

 

 

ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ, ΓΕΡΜΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ, 

ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ, ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΩΝ 

ΜΗΧΑΝΙΚΩΝ ΚΑΙ ΜΗΧΑΝΙΚΩΝ ΥΠΟΛΟΓΙΣΤΩΝ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ ΤΟΥ ΑΠΘ  

Κατά τα ακαδημαϊκά έτη 2002-2003, 2003-2004, 2005-2006 και 2006-2007 ορίστηκα ειδική 

εξετάστρια για την ειδίκευση «Γλωσσοδιδακτική» στις εξετάσεις επιλογής των υποψηφίων 

στο Διατμηματικό Πρόγραμμα Μεταπτυχιακών Σπουδών «Επιστήμες της Γλώσσας και της 

Επικοινωνίας». 

2005: Υπήρξα μέλος τριμελούς της μεταπτυχιακής διπλωματικής εργασίας «Έλεγχος 

διαβαθμολογικής αξιοπιστίας στο ΚΠΓ», της Ανθούλας Πάνου. 

2007: Υπήρξα μέλος τριμελούς της μεταπτυχιακής διπλωματικής εργασίας, «Καταλληλότητα 

εγχειριδίων ιταλικής γλώσσας για την προετοιμασία των υποψηφίων στο Κρατικό 

Πιστοποιητικό Γλωσσομάθειας», της Ελπίδας Μπότζα. 

2008: Υπήρξα μέλος τριμελούς της μεταπτυχιακής διπλωματικής εργασίας 

«Κατηγοριοποίηση λαθών παραγωγής γραπτού λόγου κατά την εκμάθηση της ισπανικής 

γλώσσας από μη φυσικούς ομιλητές της ιταλικής: η περίπτωση των φοιτητών του Τμήματος 

Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας ΑΠΘ», της Ανδριανής Τζιρατούδη. 

2010: Υπήρξα επιβλέπουσα καθηγήτρια και στη συνέχεια μέλος της τριμελούς επιτροπής της 

ολοκληρωμένης διδακτορικής διατριβής της Θωμαής Ρουσουλιώτη με θέμα «Οι μη απλές 

λεξικές μονάδες κατά τη διδασκαλία της νέας ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας» 

(αναγόρευση της διδάκτορος 9/2/2010) (δες βεβαίωση αρ. 6). 

2012: Υπήρξα επιβλέπουσα καθηγήτρια και στη συνέχεια μέλος της τριμελούς επιτροπής της 

ολοκληρωμένης διδακτορικής διατριβής της Chiara del Rio με θέμα «Studio della 

metodologia dell’ insegnamento della lingua italiana come lingua straniera in Grecia» 

(αναγόρευση της διδάκτορος 2/2/2012). 

 

ΤΜΗΜΑ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΠΑΤΡΩΝ 

2005-2011: Υπήρξα μέλος της τριμελούς επιτροπής της ολοκληρωμένης διδακτορικής 

διατριβής της Ευανθίας Πετροπούλου με θέμα: «Τα σύνθετα με δεσμευμένα θέματα στην 

Αγγλική και τη Νέα Ελληνική: θεωρητική ανάλυση και υπολογιστική επεξεργασία». 

2006-2013: Υπήρξα μέλος της τριμελούς επιτροπής της ολοκληρωμένης διδακτορικής 

διατριβής της Μαρίας Κολιοπούλου με θέμα «Θέματα σύνθεσης της Ελληνικής και της 

Γερμανικής: συγκριτική προσέγγιση». 

2010: Υπήρξα μέλος της επταμελούς εξεταστικής επιτροπής της ολοκληρωμένης 

διδακτορικής διατριβής της Ελεονώρας-Διονυσίας Δημελά με θέμα: «Η προθηματοποίηση 

στις νεοελληνικές διαλέκτους: συγχρονική και διαχρονική προσέγγιση». 

 



 

 

 

ΤΜΗΜΑ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ ΕΘΝΙΚΟΥ ΚΑΙ 

ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΚΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΑΘΗΝΩΝ 

2016-2017 (χειμερινό εξάμηνο) και  2017-2018 (χειμερινό εξάμηνο): Δίδαξα στο 

Πρόγραμμα Μεταπτυχιακών Σπουδών του Τμήματος «Ελληνορωμαϊκές – Ελληνοϊταλικές 

Σπουδές: Λογοτεχνία, Ιστορία και Πολιτισμός» το μάθημα «Μεθοδολογία της επιστημονικής 

έρευνας». 

Υπήρξα μέλος της επταμελούς επιτροπής κρίσης των παρακάτω ολοκληρωμένων 

διδακτορικών διατριβών: 

2009: Αικατερίνης Φλώρου, «Τα ηλεκτρονικά σώματα κειμένων γλωσσικής εκμάθησης και η 

συμβολή τους στην μελέτη της ιταλικής ως ξένης γλώσσας» 

2012: Κωνσταντίνας Σπανοπούλου, «Η ανάλυση λαθών κατά την παραγωγή προφορικού 

λόγου: Διδακτική της προφορικής επικοινωνίας στην ιταλική γλώσσα» 

2014: Μαρίας Περηφάνου, «Εκμάθηση και διδακτική της ιταλικής ως ξένης γλώσσας με την 

υποστήριξη των εργαλείων web 2.0. Η πρόταση του συνεργατικού και υβριδικού μοντέλου 

γλωσσικής εκμάθησης και των γλωσσικών δραστηριοτήτων ιστοεξερεύνησης webquest 2.0» 

Υπήρξα πρώτη επιβλέπουσα των παρακάτω ολοκληρωμένων διατριβών: 

2018: Αθανασίας Δρακούλη, «Η διδασκαλία της ιταλικής γλώσσας στην ελληνική δημόσια 

εκπαίδευση: 1830-1950». 

2019: Maria Corrado, «Per un’ analisi linguistica dei romanzi di Niccolo Ammaniti». 

Και της εν εξελίξει διδακτορικής διατριβής του Δημητρίου Καλαμπούκα, «Ποικιλότητα, 

προτυποποίηση και ζητήματα γλωσσικού σχεδιασμού: η περίπτωση των μορφολογικών 

αποκλίσεων από τη νεοελληνική νόρμα» (από 3-2-2015). 

 

ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ ΕΠΙΤΡΟΠΕΣ ΔΙΔΑΚΤΟΡΙΚΩΝ ΔΙΑΤΡΙΒΩΝ ΚΑΙ 

ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΚΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ ΣΕ ΑΛΛΑ ΤΜΗΜΑΤΑ  

2013 έως σήμερα: Είμαι μέλος της τριμελούς επιτροπής εκπόνησης διδακτορικής διατριβής 

της Ραλλούς Θωμά, «Η χρήση των greeklish ως παράγων διαμόρφωσης της γλωσσικής 

επίγνωσης και ικανότητας των μαθητών», Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης 

Πανεπιστημίου Θεσσαλίας (από 24-10-2013). 

2014: Υπήρξα μέλος της επταμελούς επιτροπής κρίσης της διδακτορικής διατριβής του Isaac 

Gomez Laguna, “Analisis contrastivo de la estructura semantica de las preposiciones en 

espaniol y griego. Usos contrastivos de la preposicion A”. [Αντιπαραθετική ανάλυση της 

σημασιολογικής δομής των προθέσεων στην ισπανική και την ελληνική γλώσσα. 

Αντιπαραθετικές χρήσεις της πρόθεσης a]. Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΑΠΘ 

2015: Υπήρξα μέλος της επταμελούς επιτροπής κρίσης της διδακτορικής διατριβής της 

Σταυρούλας Ζαφείρη, «Τα μεταφραστικά δάνεια της Νέας Ελληνικής». Τμήμα Φιλολογίας, 

ΕΚΠΑ. 



 

 

 

2017: Υπήρξα μέλος της τριμελούς εξεταστικής επιτροπής της μεταπτυχιακής εργασίας  «Η 

συντακτική αμφισημία στη μηχανική μετάφραση. Εφαρμογή σε κείμενο τεχνικού και 

λογοτεχνικού κειμενικού γένους και μελέτη δομών απλούστευσης των συντακτικών δομών 

της γλώσσας-πηγής, για επίτευξη εγκυρότερων μεταφραστικών αποτελεσμάτων», της 

Ευθυμίας Γεωργοπούλου. Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας,  ΑΠΘ. 

 

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΕΡΓΟ 

 

ΤΜΗΜΑ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ ΤΟΥ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙΟΥ 

ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ (2002-2008) 

Υπήρξα μέλος της Επιτροπής Βιβλιοθήκης, αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής για την 

παραλαβή ειδών, οργάνων και υλικών για τις ανάγκες του Κρατικού Πιστοποιητικού 

Γλωσσομάθειας, ακαδημαϊκός σύμβουλος φοιτητών / -τριών κατά τα ακαδημαϊκά έτη 2003-

2004 και 2004-2005, 2005-2006, 2006-2007, 2007-2008. Υπήρξα, επίσης, μέλος Τριμελών 

Εισηγητικών Επιτροπών των Εκλεκτορικών Σωμάτων για την επιλογή μελών Δ.Ε.Π. σε κενές 

θέσεις του Τμήματος και συγκεκριμένα των θέσεων «Διδακτική Γλωσσών: Εφαρμογή της 

πληροφορικής στη διδασκαλία των γλωσσών»,  «Ρομανική Γλωσσολογία: Διαλεκτολογία του 

ιταλικού χώρου» και «Γλωσσολογία: Φωνολογία της ιταλικής γλώσσας». 

 

ΤΜΗΜΑ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΚΑΙ ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ ΤΟΥ 

ΕΘΝΙΚΟΥ ΚΑΙ ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΚΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΑΘΗΝΩΝ (2008-2010) 

Μέλος της Επιτροπής Κατατακτηρίων Εξετάσεων κατά τα ακαδημαϊκά έτη 2008-2009 και 

2009-2010. 

Μέλος της Επιτροπής Αναγνώρισης Μαθημάτων των φοιτητών που έχουν εισαχθεί με 

κατατακτήριες εξετάσεις. 

Μέλος της Επιτροπής Εξετάσεων για τους υπότροφους Κληροδοτημάτων του ΕΚΠΑ. 

 

ΤΜΗΜΑ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ ΤΟΥ ΕΘΝΙΚΟΥ ΚΑΙ 

ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΚΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΑΘΗΝΩΝ (2010-2020) 

2016-2017 και 2017-2018: αναπληρώτρια πρόεδρος του Τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και 

Φιλολογίας. 

Είμαι μέλος της «Επιτροπής για τα Οικονομικά και τις Προμήθειες» κατά τα ακαδημαϊκά έτη 

2010-2011, 2013-2014, 2014-2015, 2015-2016, 2016-2017, 2017-2018. 

Υπήρξα μέλος της «Επιτροπής για τις Κατατακτήριες εξετάσεις» κατά τα ακαδημαϊκά έτη 

2008-2009, 2009-2010, 2010-2011, 2013-2014, και στη συνέχεια εισηγήτρια θεμάτων στο 

μάθημα της Γλώσσας κατά τα έτη 2016-2017, 2017-2018. 



 

 

 

Υπήρξα μέλος:  της «Επιτροπής για τις Αναγνωρίσεις Μαθημάτων» φοιτητών που έχουν ήδη 

πτυχίο άλλου Τμήματος κατά τα ακαδημαϊκά έτη 2010-2011, 2013-2014, 2014-2015, 2015-

2016, 2016-2017, 2017-2018, 

της «Επιτροπής για τα Συγγράμματα (ελληνικά και ξενόγλωσσα)» κατά τα ακαδημαϊκά έτη 

2010-2011, 2011-2012, 2012-2013, 2013-2014, 

της «Επιτροπής για την αξιολόγηση των αιτήσεων επιστημονικών συνεργατών του 

Τμήματος» κατά το ακαδημαϊκό έτος 2013-2014, 

της «Επιτροπής Αναγνωρίσεων για το Δ.Ο.Α.Τ.Α.Π». κατά τα ακαδημαϊκά έτη 2016-2017, 

2017-2018, 

της «Επιτροπής Ελέγχου Αιτήσεων Μετεγγραφών» κατά το ακαδημαϊκό έτος 2016-2017, 

της «Επιτροπής Αξιολόγησης ΑΔΙΠ» κατά το ακαδημαϊκό έτος 2010-2011, 

της Επιτροπής ΟΜΕΑ κατά το ακαδημαϊκό έτος 2017-2018. 

Υπήρξα αναπληρωματικό μέλος της «Επιτροπής για το έντυπο υλικό της Βιβλιοθήκης» κατά 

τα ακαδημαϊκά έτη 2016-2017, 2017-2018 και μέλος της Επιτροπής για την αξιολόγηση 

μετάταξης εκπαιδευτικού της πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης σε θέση Ε.Δ.Ι.Π. του Τμήματος 

(2017-2018). 

Υπήρξα, επίσης, μέλος της Επιτροπής «Επιλέγω Φιλοσοφική: τετραήμερο επίσκεψης / 

ενημέρωσης των δημόσιων και ιδιωτικών σχολείων της δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης στη 

Φιλοσοφική Σχολή του ΕΚΠΑ» (2017). 

 

 

ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ ΕΚΛΕΚΤΟΡΙΚΑ ΣΩΜΑΤΑ 2009-2020  

2009: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για την μονιμοποίηση του επίκουρου καθηγητή, 

Νικόλαου Παντελίδη,  με γνωστικό αντικείμενο «Ιστορικοσυγκριτική γλωσσολογία», Τμήμα 

Φιλολογίας, ΕΚΠΑ. 

2009: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για την μονιμοποίηση της επίκουρης καθηγήτριας, 

Μαρίας Ιακώβου,  με γνωστικό αντικείμενο «Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία: Διδακτική της 

Νέας Ελληνικής ως Δεύτερης/ξένης γλώσσας», Τμήμα Φιλολογίας, ΕΚΠΑ. 

2009: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή λέκτορα με γνωστικό αντικείμενο 

«Γερμανική Γλωσσολογία», Τμήμα Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ. 

2010: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή επίκουρου καθηγητή με γνωστικό 

αντικείμενο «Γλωσσολογία: ισπανική γλώσσα με ειδικό αντικείμενο τη μορφολογική και 

συντακτική ανάλυση», Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΑΠΘ. 

2010: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος και της τριμελούς εισηγητικής επιτροπής για την 

εκλογή λέκτορα με γνωστικό αντικείμενο «Η διδασκαλία της Ιταλικής ως ξένης γλώσσας», 

Τμήμα Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ.  



 

 

 

2010: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή επίκουρου καθηγητή ή λέκτορα με 

γνωστικό αντικείμενο «Συγκριτική Γλωσσολογία με έμφαση στις γλώσσες της ΝΑ 

Μεσογείου», Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Αιγαίου. 

2012: Αναπληρωματικό μέλος του εκλεκτορικού σώματος και μέλος της τριμελούς 

εισηγητικής επιτροπής για την εκλογή λέκτορα με γνωστικό αντικείμενο «Γλωσσολογία: 

γραμματική περιγραφή της γλώσσας», Τμήμα Γλώσσας, Φιλολογίας και Πολιτισμού 

Παρευξείνιων Χωρών, Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης. 

2012: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για την μονιμοποίηση της επίκουρης καθηγήτριας, 

Αργυρώς Μουστάκη, με γνωστικό αντικείμενο «Διδασκαλία της γαλλικής γλώσσας: 

θεωρητικά ζητήματα και εφαρμογές», Τμήμα Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ. 

2013: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή αναπληρωτή καθηγητή στο 

γνωστικό αντικείμενο «Ιστορία Ιταλικής Λογοτεχνίας και Ευρωπαϊκός Πολιτισμός», Τμήμα 

Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΕΚΠΑ. 

2013: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή αναπληρωτή καθηγητή στο 

γνωστικό αντικείμενο «Ιταλική Λογοτεχνία», Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, 

ΕΚΠΑ. 

2013: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή αναπληρωτή καθηγητή στο 

γνωστικό αντικείμενο «Ιταλική Ιστορία και Πολιτισμός», Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και 

Φιλολογίας, ΕΚΠΑ. 

2013: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή αναπληρωτή καθηγητή στο 

γνωστικό αντικείμενο «Σύγχρονη Ιταλική Λογοτεχνία», Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και 

Φιλολογίας, ΕΚΠΑ. 

2014: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή αναπληρωτή καθηγητή στο 

γνωστικό αντικείμενο «Ιταλική Γλωσσολογία», Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, 

ΕΚΠΑ.  

2015: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή επίκουρου καθηγητή με γνωστικό 

αντικείμενο «Η διδασκαλία της Ιταλικής ως ξένης γλώσσας», Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και 

Φιλολογίας, ΕΚΠΑ.  

2015: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για την εκλογή αναπληρωτή καθηγητή με γνωστικό 

αντικείμενο «Ισπανική Γλωσσολογία: αντιπαραθετική ανάλυση ισπανικής και ελληνικής 

γλώσσας», Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΑΠΘ. 

2017: Αξιολογήτρια του έργου της υποψήφιας Δ. Μελισσαροπούλου, για την πλήρωση θέσης 

αναπληρωτή καθηγητή με γνωστικό αντικείμενο «Ιστορική Γλωσσολογία: Ινδοευρωπαϊκές 

Σπουδές», Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΑΠΘ. 

2018: Μέλος του εκλεκτορικού σώματος για τη μονιμοποίηση του επίκουρου καθηγητή, Αντ. 

Βεντούρη, στο γνωστικό αντικείμενο «Διδακτική των γλωσσών: η αξιολόγηση στην 

ξενόγλωσση κατάρτιση», Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΑΠΘ. 



 

 

 

 

 

ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ ΑΛΛΕΣ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΕΣ ΕΠΙΤΡΟΠΕΣ 

ΚΡΑΤΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΓΛΩΣΣΟΜΑΘΕΙΑΣ (Κ.Π.Γ.): Από το 2002 έως το 

2005, καθώς και από τον Νοέμβριο του 2007 έως τον Νοέμβριο του 2016 συμμετείχα ως 

εισηγήτρια θεμάτων για την ιταλική γλώσσα στις εξετάσεις του Κρατικού Πιστοποιητικού 

Γλωσσομάθειας (Κ.Π.Γ.). 

2009: Θεματοδότρια στα μαθήματα «Ειδική Διδακτική» και «Ιταλική Γλώσσα» στις 

εξετάσεις του ΑΣΕΠ για την πρόσληψη καθηγητών ιταλικής γλώσσας στη Δευτεροβάθμια 

Εκπαίδευση. 

2009-2010: Πρόεδρος της Επιτροπής Κρίσης ελεύθερων βοηθημάτων της ιταλικής γλώσσας 

για το Γυμνάσιο και το Λύκειο (Υπουργείο Παιδείας). 

2013: Αξιολογήτρια στο «Πρόγραμμα Κ. Καραθεοδωρή» του Πανεπιστημίου Πατρών, και 

συγκεκριμένα αξιολογήτρια της πρότασης βασικής έρευνας με κωδικό 2013-6448, «Η 

διαλεκτική ποικιλία της Ηλείας: λεξικολογική και λεξικογραφική προσέγγιση». 

2014: Μέλος της τριμελούς επιτροπής αξιολόγησης των υποψήφιων μελών ΣΕΠ του ΕΑΠ 

στη Θεματική Ενότητα ΕΚΠ 61 για τα έτη 2014-2017. 

2014: Μέλος της «Ομάδας εργασίας για τη μελέτη των κριτηρίων αξιολόγησης της 

πιστοποίησης των συστημάτων πιστοποίησης γλωσσομάθειας» της Γενικής Διεύθυνσης 

Ευρωπαϊκών και Διεθνών Εκπαιδευτικών Θεμάτων του Υπουργείου Παιδείας. 

2017: Αξιολογήτρια των «Σύντομων Προγραμμάτων Σπουδών» του ΕΑΠ, και συγκεκριμένα 

του «Προγράμματος Βραχείας Διάρκειας στη Γλωσσολογία». 

 

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΣΥΝΕΔΡΙΑ: ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ / ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ / 

ΟΡΓΑΝΩΣΗ (1991-2009) 

Από το 1991 και έπειτα παρακολουθώ τις ετήσιες συναντήσεις του Τομέα Γλωσσολογίας 

του Φιλολογικού Τμήματος του Α.Π.Θ. Έχω συμμετάσχει με ανακοινώσεις στη 17η (1996), 

τη 18η (1997), την 20η (1999), την 21η (2000), την 22η (2001), την 27η (2006), την 28η (2007), 

την 30η (2009) συνάντηση. 

Έχω επίσης συμμετάσχει στα εξής συνέδρια:  

Ημερίδα με θέμα: Η νέα ελληνική ως ξένη γλώσσα: Εγχειρίδια και Μέθοδοι Διδασκαλίας 

(Θεσσαλονίκη, 1995) 

Προσυνέδριο του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας με θέμα: Iσχυρές και ασθενείς γλώσσες στην 

E.E. Όψεις του γλωσσικού ηγεμονισμού  (Θεσσαλονίκη, 1996) (με ανακοίνωση) 

Ημερίδα με θέμα: Η γλώσσα της Λογοτεχνίας και η γλώσσα της Μετάφρασης (Θεσσαλονίκη, 

1997) 



 

 

 

1η Διεθνής Συνάντηση Μεσογειακής Μορφολογίας (Μυτιλήνη, 1997) 

Διεθνής Ημερίδα με θέμα: Η Λεξικογραφία της αρχαίας, μεσαιωνικής και νέας ελληνικής 

γραμματείας (Θεσσαλονίκη, 1997) 

Διημερίδα με θέμα: Η ελληνική γλώσσα και λογοτεχνία στα ιταλικά πανεπιστήμια και 

ερευνητικά ινστιτούτα (Θεσσαλονίκη, 1997) 

3ο Διεθνές Γλωσσολογικό Συνέδριο για την Ελληνική Γλώσσα (Αθήνα, 1997) (με 

ανακοίνωση) 

4ο Διεθνές Γλωσσολογικό Συνέδριο για την Ελληνική Γλώσσα (Κύπρος, 1999) (με 

ανακοίνωση) 

2ο Διεθνές Συνέδριο με θέμα: Η ελληνική ως δεύτερη ή ξένη γλώσσα: μια διαπολιτισμική 

προσέγγιση (Πάτρα, 1999) (με ανακοίνωση) 

1ο Διεθνές Συνέδριο με θέμα: Σύγχρονες Ελληνικές Διάλεκτοι και Γλωσσολογική Θεωρία 

(Πάτρα, 2000) 

 5ο Διεθνές Γλωσσολογικό Συνέδριο για την Ελληνική Γλώσσα (Παρίσι, 2001) (με 

ανακοίνωση) 

 3ο Συνέδριο «Ελληνική Γλώσσα και Ορολογία» (Αθήνα, 2001) (με ανακοίνωση) 

2ο Διεθνές Συνέδριο με θέμα: «New Reflections on Grammaticalization 2» (Άμστερνταμ, 

2002) (με ανακοίνωση) 

 Διεθνές Συνέδριο με θέμα: «Lingua e scrittura degli Ellenofoni del Sud Italia» (Bova 

Ιταλίας, 2002) (με ανακοίνωση) 

 4ο Συνέδριο «Ελληνική Γλώσσα και Ορολογία» (Αθήνα, 2003) (με ανακοίνωση) 

 6ο Διεθνές Γλωσσολογικό Συνέδριο για την Ελληνική Γλώσσα (Ρέθυμνο, 2003) (με 

ανακοίνωση) 

 2ο Διεθνές Συνέδριο με θέμα: Σύγχρονες Ελληνικές Διάλεκτοι και Γλωσσολογική Θεωρία 

(Μυτιλήνη, 2004) (με ανακοίνωση) 

 Διεθνές Συμπόσιο με θέμα: «The lexicon: its status in the theory of language» (Turku 

Φιλανδίας, 2004) (με ανακοίνωση) 

Διεθνές Συνέδριο με θέμα: «New Reflections on Grammaticalization 3» (Santiago de 

Compostela Ισπανίας, 2005) 

 8ο Διεθνές Γλωσσολογικό Συνέδριο για την Ελληνική Γλώσσα (Ιωάννινα, 2007) (με 

ανακοίνωση) 

Διεθνές Συνέδριο με θέμα: «New Reflections on Grammaticalization 4» (Louvain, Βέλγιο 

2008) (με ανακοίνωση) 

Ημερίδα του Τμήματος Ιταλικής και Ισπανικής Γλώσσας και Φιλολογίας με θέμα «Η 

γυναίκα στην Ιταλική Λογοτεχνία» (Μάρτιος 2009) (με ανακοίνωση). 



 

 

 

Υπήρξα συνεργάτιδα στην Οργανωτική Επιτροπή του Διεθνούς Συνεδρίου με θέμα: Iσχυρές 

και ασθενείς γλώσσες στην E.E. Όψεις του γλωσσικού ηγεμονισμού (Θεσσαλονίκη, 1997), 

καθώς και αξιολογήτρια επιστημονικών ανακοινώσεων στο Συνέδριο του Τμήματος 

Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας του Α.Π.Θ. (Θεσσαλονίκη, 2007) και του 8ου  Διεθνούς 

Γλωσσολογικού Συνεδρίου για την Ελληνική Γλώσσα (Ιωάννινα, 2007). 

 

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΣΥΝΕΔΡΙΑ: ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ / ΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗ  (2010-2020) 

2011: Συμμετοχή στο 10ο Διεθνές Συνέδριο Ελληνικής Γλωσσολογίας (Δημοκρίτειο 

Πανεπιστήμιο Θράκης, Κομοτηνή) με την ανακοίνωση «Γλωσσολογικές προσεγγίσεις της 

μορφολογίας της νέας ελληνικής», δες http://www.icgl.gr/files/!docs/final_prog.pdf 

2012: Μέλος της επιστημονικής επιτροπής έκδοσης των Πρακτικών του 10ου Διεθνούς 

Συνεδρίου Ελληνικής Γλωσσολογίας (Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης, Κομοτηνή 2011). 

2012: Συμμετοχή στο 4ο Πανελλήνιο Συνέδριο «Αχιλλέας Τζάρτζανος» για την ελληνική 

γλώσσα (Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας & Σύνδεσμος Φιλολόγων Νομού Λάρισας, Τύρναβος) με 

την ανακοίνωση «Η μορφολογική ποικιλότητα στα εγχειρίδια της Γραμματικής». 

2013, 2014, 2017: Αξιολογήτρια άρθρων για την έκδοση των Πρακτικών της 34ης (2013), της 

35ης (2014), της 38ης (2017),  Συνάντησης του Τομέα Γλωσσολογίας του Τμήματος 

Φιλολογίας του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης. 

2013: Μέλος της επιστημονικής επιτροπής του 11ου Διεθνούς Συνεδρίου Ελληνικής 

Γλωσσολογίας   (Πανεπιστήμιο Αιγαίου, Ρόδος 2013), http://dms.aegean.gr/11%CE%BF-

%CE%B4%CE%B9%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CE%AD%CF%82-

%CF%83%CF%85%CE%BD%CE%AD%CE%B4%CF%81%CE%B9%CE%BF-

%CE%B5%CE%BB%CE%BB%CE%B7%CE%BD%CE%B9%CE%BA%CE%AE%CF%82

/ 

2013: Μέλος της επιστημονικής επιτροπής του 7ου Διεθνούς Συνεδρίου Αντιπαραβολικής 

Γλωσσολογίας/ International Contrastive Linguistics Conference 7 (ICLC7), Γκεντ, Βέλγιο 

Ιούλιος 2013, δες  http://www.iclc7-uccts3.ugent.be/committee 

2013: Συμμετοχή ως προσκεκλημένη ομιλήτρια στο 7ο Διεθνές Συνέδριο Αντιπαραβολικής 

Γλωσσολογίας / International Contrastive Linguistics Conference 7 (ICLC 7), με την 

ανακοίνωση «Morphological Contrasts: Why aren’t they more predictable?» (Γκεντ/Βέλγιο, 

Ιούλιος 2013), δες http://www.iclc7-uccts3.ugent.be/file/10 

2014: Συμμετοχή στην 35η Ετήσια Συνάντηση του Τομέα Γλωσσολογίας του Τμήματος 

Φιλολογίας του ΑΠΘ, με την ανακοίνωση «Η εισαγωγή του δομισμού και της γενετικής 

θεωρίας στην ελληνική γλωσσολογική έρευνα». 

2014: Συμμετοχή στην οργανωτική επιτροπή της Ημερίδας  των Τμημάτων Ιταλικής 

Γλώσσας και Φιλολογίας ΕΚΠΑ και ΑΠΘ με θέμα Η ξενόγλωσση εκπαίδευση στην Ελλάδα: 

http://www.icgl.gr/files/!docs/final_prog.pdf
http://dms.aegean.gr/11ο-διεθνές-συνέδριο-ελληνικής/
http://dms.aegean.gr/11ο-διεθνές-συνέδριο-ελληνικής/
http://dms.aegean.gr/11ο-διεθνές-συνέδριο-ελληνικής/
http://dms.aegean.gr/11ο-διεθνές-συνέδριο-ελληνικής/
http://dms.aegean.gr/11ο-διεθνές-συνέδριο-ελληνικής/
http://www.iclc7-uccts3.ugent.be/committee
http://www.iclc7-uccts3.ugent.be/file/10


 

 

 

θέση και προοπτικές της ιταλικής γλώσσας στην εκπαίδευση, δες 

http://conferences.lib.auth.gr/giornataitaliana/giornataitaliana 

2014: Συμμετοχή στην Ημερίδα των Τμημάτων Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας ΕΚΠΑ και 

ΑΠΘ με θέμα Η ξενόγλωσση εκπαίδευση στην Ελλάδα: θέση και προοπτικές της ιταλικής 

γλώσσας στην εκπαίδευση, με την ανακοίνωση «Γλώσσα και Γλωσσολογία: το ιταλικό 

παράδειγμα», δες http://conferences.lib.auth.gr/giornataitaliana/giornataitaliana 

2015: Συμμετοχή στην Ημερίδα του Τμήματος Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας ΕΚΠΑ 

(Εργαστήριο Γλώσσας, Μετάφρασης και Μελέτης των σχέσεων μεταξύ ιταλικής και 

ελληνικής γλώσσας) με θέμα Italoellenica. Συναντήσεις για τη Γλώσσα και τη Μετάφραση, με 

την ανακοίνωση «Ιδεολογήματα σχετικά με την εκμάθηση ξένων γλωσσών: η περίπτωση της 

εκμάθησης της ιταλικής από φυσικούς ομιλητές της ελληνικής» (Αθήνα, 25/11/2015). 

2015: Συμμετοχή στο 1ο Διεθνές Συνέδριο για την ετυμολογία της ελληνικής, του 

Ινστιτούτου Νεοελληνικών Σπουδών (Ιδρύματος Μανόλη Τριανταφυλλίδη) με την 

ανακοίνωση «Ετυμολόγηση λέξεων σε νοταριακά κείμενα του 16ου αιώνα» (σε συνεργασία 

με τις Ελ. Καραντζόλα & Κ. Τικτοπούλου), δες 

http://ins.web.auth.gr/index.php?option=com_content&view=article&id=969:etymology-

conference&catid=41&lang=el&Itemid=159 

2016–2017: Διοργάνωσα ως πρόεδρος της Οργανωτικής Επιτροπής και μέλος της 

Επιστημονικής Επιτροπής το 8ο Διεθνές Συνέδριο Αντιπαραβολικής Γλωσσολογίας / 

International Contrastive Linguistics Conference 8 (ICLC 8), ( Αθήνα 25-28 Μαϊου 2017). 

Στο συνέδριο παρουσιάστηκαν περισσότερες από 90 ανακοινώσεις και 5 κεντρικές ομιλίες 

από επιστήμονες προερχόμενους από 29 χώρες όλων των ηπείρων, ενώ οι εξεταζόμενες 

γλώσσες ανέρχονταν στις 35, δες https://sites.google.com/site/iclc8conference/ 

 

ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣΚΕΚΛΗΜΕΝΗ ΟΜΙΛΗΤΡΙΑ 

2012: Στην ημερίδα με θέμα Το παρελθόν, το παρόν και το μέλλον της ιταλικής στη χώρα μας, 

που διοργάνωσαν οι εκδόσεις « Ίτανος», έδωσα διάλεξη με θέμα: «Η διδασκαλία των ξένων 

γλωσσών στην δημόσια εκπαίδευση ως στοιχείο μόρφωσης της νέας γενιάς» (Ηράκλειο 

Κρήτης, 14/12/2012). 

2012: Στο εργαστήριο του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας και του Κέντρου Έρευνας για τη 

διδασκαλία ξένων γλωσσών και την αξιολόγηση γλωσσομάθειας με θέμα Εκπαιδευτική 

Γλωσσική Πολιτική στην Ελλάδα: έρευνα και προεκτάσεις, έδωσα διάλεξη με θέμα 

«Ποικιλομορφία των ξένων γλωσσών στη δημόσια εκπαίδευση» (Αθήνα, 3/11/2012). 

2016: Στις Συζητήσεις για το Λόγο στο Αιγινήτειο 2016-2017 με θέμα Σταθερότητα και 

αλλαγή: συνέχεια, ασυνέχειες, τομές που διοργανώνεται από τους καθηγητές Γ. Ευδοκιμίδη 

και Κ. Πόταγα στη Μονάδα Νευροψυχολογίας και Παθολογίας του Λόγου της Α’ 

Νευρολογικής Κλινικής του ΕΚΠΑ, έδωσα διάλεξη με θέμα «Γλώσσα που δεν αλλάζει; Η 

http://conferences.lib.auth.gr/giornataitaliana/giornataitaliana
http://conferences.lib.auth.gr/giornataitaliana/giornataitaliana
http://ins.web.auth.gr/index.php?option=com_content&view=article&id=969:etymology-conference&catid=41&lang=el&Itemid=159
http://ins.web.auth.gr/index.php?option=com_content&view=article&id=969:etymology-conference&catid=41&lang=el&Itemid=159
https://sites.google.com/site/iclc8conference/


 

 

 

περίπτωση των γλωσσικών θυλάκων» (Αθήνα, 12/11/2016), δες 

http://www.ipaideia.gr/paideia/enarksi-tou-fetinou-kiklou-sizitiseon-gia-ton-logo-me-thema-

statherotita-kai-allagi-sinexeia 

2017: Στην ημερίδα του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας και της Σχολής Ανθρωπιστικών 

Σπουδών και Κοινωνικών Επιστημών του Πανεπιστημίου Λευκωσίας, αφιερωμένη στον 

γλωσσολόγο καθηγητή του ΑΠΘ, Ευάγγελο Πετρούνια (1934-2016) με θέμα Του ελληνίζειν 

αγαθοί διδάσκαλοι οι πολλοί: τα γλωσσικά λάθη και η αξιοποίησή τους κατά τη γλωσσική 

διδασκαλία, έδωσα διάλεξη με θέμα «Παραπλανητικά, τυχαία, συστηματικά λάθη: ο ρόλος 

τους στη γλωσσολογική περιγραφή και ανάλυση» (21/10/2017), δες 

http://www.itl.auth.gr/1/index.php/en/spoudes/30-anakoinwseis/1613-2017-10-06-imerida-

afieromeni-ston-aeimnisto-glossologo-kathigiti-tou-apth-evaggelo-petroynia-me-thema-to-

llinizein-gatho-didaskaloi-o-polloi-ta-glossika-lathi-kai-i-aksiopoiisi-tous-kata-ti-glossiki-

didaskalia 

 

 

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΕΣ ΕΡΓΑΣΙΕΣ 

ΒΙΒΛΙΑ 

1. Mορφοσημασιολογική σύγκριση παραθημάτων και συμφυμάτων στα νέα ελληνικά και τα 

ιταλικά. Θεσσαλονίκη: 2000, Ενυάλειο Κληροδότημα, σελ. 302. 

2. Ζητήματα Σύγκρισης Γλωσσών. Η ανάδυση του οριστικού άρθρου στην ελληνική και την 

ιταλική. Αθήνα: 2016, Εκδόσεις Γρηγόρη, σελ. 184. 

3. Contrastive Studies in Morphology and Syntax (συνεπιμελήτρια με Μ. Georgiafentis, M. 

Koliopoulou, A. Tsokoglou). Bloomsbury: 2020. 

 

ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΕΝΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΑΡΘΡΑ (1996-2009) 

1. «Tο εθνικό γλωσσικό ζήτημα και το «παράδειγμα» των άλλων ευρωπαϊκών γλωσσών». 

Στο Iσχυρές και ασθενείς γλώσσες στην E.E. Όψεις του γλωσσικού ηγεμονισμού. Θεσσαλονίκη: 

Kέντρο Eλληνικής Γλώσσας. 1996: 77-84. 

2. «Συμφύματα στη Nέα Eλληνική. H περίπτωση του ψευδο-». Στο Mελέτες για την Eλληνική 

Γλώσσα 17, 1997: 115-129. 

3. «Eυρω- και -λογία: Γραμματικοποίηση και επανανάλυση στα συμφύματα της Nέας 

Eλληνικής». Στο Mελέτες για την Eλληνική Γλώσσα 18, 1998: 155-166. 

4. «Συμφύματα στη Nέα Eλληνική: επανανάλυση ή γραμματικοποίηση;». Στο Πρακτικά του 

Γ' Διεθνούς Γλωσσολογικού Συνεδρίου για την Eλληνική Γλώσσα. Aθήνα: Eλληνικά Γράμματα 

1999: 429-437. 
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http://www.itl.auth.gr/1/index.php/en/spoudes/30-anakoinwseis/1613-2017-10-06-imerida-afieromeni-ston-aeimnisto-glossologo-kathigiti-tou-apth-evaggelo-petroynia-me-thema-to-llinizein-gatho-didaskaloi-o-polloi-ta-glossika-lathi-kai-i-aksiopoiisi-tous-kata-ti-glossiki-didaskalia


 

 

 

5. «Σημασιολογικά στοιχεία για τη σύνθεση και την παραγωγή στην πρώιμη νεοελληνική. Α’ 

Σύνθεση με προθέσεις». (Σε συνεργασία με την Ελένη Καραντζόλα). Στο  Μελέτες για την 

Ελληνική Γλώσσα 20, 2000: 193-202. 

6. «Mορφήματα και λεξικές μονάδες αρχαιοελληνικής καταγωγής στη νέα ελληνική και τις 

άλλες ευρωπαϊκές γλώσσες: η προσέγγισή τους στη διδακτική των γλωσσών». Πρακτικά του 

3ου Διεθνούς Συνεδρίου: «H ελληνική ως δεύτερη ή ξένη γλώσσα. Mια διαπολιτισμική 

προσέγγιση». Πάτρα: 2001, τόμ. 1: 457-471.  

7. «Σημασιολογικά στοιχεία της νεοελληνικής σύνθεσης». Στο Πρακτικά του Δ΄ Διεθνούς 

Συνεδρίου Ελληνικής Γλωσσολογίας. Θεσσαλονίκη: University Studio Press 2001: 103-111. 

8. «Σημασιολογικά στοιχεία για τη σύνθεση και την παραγωγή στην πρώιμη νεοελληνική. Β’ 

Επιθηματοποίηση». (Σε συνεργασία με την Ελένη Καραντζόλα). Στο Μελέτες για την 

Ελληνική Γλώσσα 21, 2001: 245-256. 

9. «Το ελληνικό σημασιολογικό δίκτυο Wordnet: Μια πρώτη προσέγγιση». (Σε συνεργασία 

με τους Αγγελική Ράλλη και Αργύρη Αρχάκη). Στο Λεξιλογικές Βάσεις Δεδομένων – 

Ηλεκτρονικοί Γλωσσολογικοί Πόροι. (Πρακτικά Workshop στα πλαίσια της 22ης Συνάντησης 

Εργασίας του Τομέα Γλωσσολογίας του Α.Π.Θ.) Πάτρα: 2001: 41-49. 

10. «Semantic Tests and Supporting Tools for the Greek Wordnet». (Σε συνεργασία με τους 

E. Galiotou, M. Grigoriadou, A. Ralli, Chr. Brewster, A. Arhakis, Ev. Papakitsos, A. 

Pantelidou). Στο Proceedings of the 2nd Meeting of the North American Chapter of the 

Association for Computational Linguistics. Morgan Kaufmann Publishers, 2001: 183-185. 

11. «Η συμβολή της αρχαίας ελληνικής και της λατινικής στη διαμόρφωση της 

επιστημονικής ορολογίας των ευρωπαϊκών γλωσσών: ιστορική θεώρηση». Στο Ελληνική 

Γλώσσα και Ορολογία (Πρακτικά του 3ου Συνεδρίου της Ελληνικής Εταιρείας Ορολογίας). 

Αθήνα: 2001: 19-29. 

12. «Η γλώσσα της επιστήμης στη γλώσσα της πολιτικής και του τύπου». Στο Μελέτες για την 

Ελληνική Γλώσσα 22, 2002: 126-137. 

13. «Δημιουργία λεξικογραφικής βάσης δεδομένων οργανωμένης σε σημασιολογικά 

σύνολα». (Σε συνεργασία με τους Αργύρη Αρχάκη και Αγγελική Ράλλη). Στο Chr. Clairis 

(ed.) Γλωσσολογικές έρευνες για την ελληνική. Πρακτικά του 5ου Διεθνούς Συνεδρίου 

Ελληνικής Γλωσσολογίας. Παρίσι: 2002: L’ Harmattan: τόμ. Ι, 215-218. 

14. «Θετικές και ανθρωπιστικές επιστήμες: υπάρχουν διαφορές στην επιστημονική 

ορολογία;». Στο Ελληνική Γλώσσα και Ορολογία (Πρακτικά του 4ου Συνεδρίου της Ελληνικής 

Εταιρείας Ορολογίας). Αθήνα: 2003: 42-51. 

15.«Μορφήματα στα όρια ανάμεσα στην παραγωγή και τη σύνθεση: η περίπτωση των θεο-, 

ψιλο- και -φέρνω». Στα Πρακτικά 6ου Διεθνούς Συνεδρίου Ελληνικής Γλωσσολογίας. 

Πανεπιστήμιο Κρήτης: Ρέθυμνο: 2005, τόμ. Ι, 121-128. 



 

 

 

16. « Lingue “potenti” e lingue “deboli”: sistemi di scrittura». Στο «Ιταλοελληνικά», Rivista 

di cultura greco-moderna, Νάπολη: 2006, τόμ. VIII, 327-337. 

17. “Dialectological Research and Linguistic Theory: The Case of Compounding”. Στο M. 

Janse, B. D. Joseph & A. Ralli (eds.) Proceedings of the 2nd International Conference of 

Modern Greek Dialects and Linguistic Theory. Πανεπιστήμιο Πατρών: 2006: 68-82. 

18. “On the borderline between lexicon and grammar: confixes in Modern Greek and Italian”. 

Στο G. Giannoulopoulou & T. Leuschner (eds.) Sprachtypologie und Universalienforschung 

(STUF), 59 (2006) 3, 270-283. 

19.«Η ανάδυση του οριστικού άρθρου στην ελληνική και την ιταλική: συγκριτική μελέτη». 

Στο Μελέτες για την ελληνική γλώσσα 27. Μνήμη Α.-Φ. Χριστίδη. Θεσσαλονίκη: Ινστιτούτο 

Νεοελληνικών Σπουδών 2007: 78-89. 

20. «Η ‘κοινωνική διγλωσσία’ στην Ελλάδα και την Ιταλία και η σύγχρονη 

κοινωνιογλωσσολογική έρευνα». Στο Μελέτες για την ελληνική γλώσσα 28. Γλώσσα και 

Κοινωνία. Θεσσαλονίκη: Ινστιτούτο Νεοελληνικών Σπουδών 2008: 138-146.  

21. «Η εκλαϊκευση του επιστημονικού λόγου στην έντυπη δημοσιογραφία». Στο Π. Πολίτης 

(επιμ.) Ο λόγος της μαζικής επικοινωνίας: το ελληνικό παράδειγμα. Θεσσαλονίκη: Ινστιτούτο 

Νεοελληνικών Σπουδών 2008: 112-137. 

 

ΔΗΜΟΣΙΕΥΜΕΝΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΑΡΘΡΑ (2010-2020) 

22. «Diminutive suffixes in modern Greek dialects». Στο Proceedings of the 4th International 

Conference of Modern Greek Dialects and Linguistic Theory (MGDLT4) A. Ralli, B. Joseph, 

M. Janse & Ath. Karasimos (eds.), Patras 2010, 69-73. 

23. «Γλωσσολογική θεωρία και ελληνικό γλωσσικό ζήτημα: η περίπτωση του Μανόλη 

Τριανταφυλλίδη». Μελέτες για την ελληνική γλώσσα 30 (2010): 188-198. 

24. «Η γλωσσολογική θεωρία στην Ιταλία και οι επιδράσεις της στην ελληνική 

γλωσσολογική σκέψη». Στο Πρακτικά της επιστημονικής ημερίδας: Ελλάδα – Ιταλία: 

πολιτισμικές αλληλεπιδράσεις, Αθήνα: Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών, 

2012, 93-107.  

25. «L’insegnamento delle lingue straniere nell’ era della globalizzazione». Στο Ελλάδα – 
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